
Dictum

Artikel 3, lid 6, van verordening (EG) nr. 1400/2002 van de
Commissie van 31 juli 2002 betreffende de toepassing van artikel 81,
lid 3, van het Verdrag op groepen verticale overeenkomsten en onder-
ling afgestemde feitelijke gedragingen in de motorvoertuigensector, moet
aldus worden uitgelegd dat de enkele omstandigheid dat een binnen de
werkingssfeer van deze verordening vallende overeenkomst een uitdruk-
kelijk ontbindend beding zoals dat aan de orde in het hoofdgeding
bevat, op grond waarvan een dergelijke overeenkomst door de leveran-
cier zonder rechterlijke tussenkomst en zonder opzegtermijn kan worden
opgezegd wanneer de distributeur een van de in dit beding genoemde
contractuele verplichtingen niet nakomt, er niet toe leidt dat de in
artikel 2, lid 1, van deze verordening opgenomen groepsvrijstelling op
deze overeenkomst niet van toepassing is.

(1) PB C 36 van 11.2.2006.

Arrest van het Hof (Achtste kamer) van 18 januari 2007 —
Commissie van de Europese Gemeenschappen/Koninkrijk

Zweden

(Zaak C-104/06) (1)

(Niet-nakoming — Belastingwetgeving — Belastinguitstel
voor meerwaarden die ontstaan bij overdracht van woning —
Artikelen 18 EG, 39 EG en 43 EG — Artikelen 28 en 31 van

Overeenkomst betreffende Europese Economische Ruimte)

(2007/C 56/18)

Procestaal: Zweeds

Partijen

Verzoekende partij: Commissie van de Europese Gemeenschappen
(vertegenwoordigers: L. Ström van Lier en R. Lyal, gemach-
tigden)

Verwerende partij: Koninkrijk Zweden (vertegenwoordiger:
A. Kruse, gemachtigde)

Voorwerp

Niet-nakoming — Schending van de artikelen 18, 39, 43 en 56,
lid 1, EG en van de artikelen 28, 31 en 40 van de EER-Overeen-
komst — Nationale wetgeving waarbij de belasting over de
meerwaarde van de verkoop van een onroerend goed dat de
belastingplichtige tot woning dient, bij aankoop van een nieuw
onroerend goed met dezelfde bestemming wordt uitgesteld, mits
het betrokken onroerend goed op het nationale grondgebied ligt

Dictum

1) Door de vaststelling en de handhaving van fiscale bepalingen als
die van hoofdstuk 47 van de wet op de inkomstenbelasting
(1999:1229) [inkomstskattelag (1999:1229)], waarbij het voor-
deel van het belastinguitstel voor de meerwaarde die ontstaat bij de
overdracht van een particuliere woning of van een recht om in een

gebouw van een particuliere coöperatie te wonen, afhankelijk wordt
gesteld van de voorwaarde dat ook de nieuw aangeschafte woning
op het Zweedse grondgebied is gelegen, is het Koninkrijk Zweden
de verplichtingen niet nagekomen die op hem rusten krachtens de
artikelen 18 EG, 39 EG en 43 EG alsmede de artikelen 28 en 31
van de Overeenkomst betreffende de Europese Economische Ruimte.

2) Het Koninkrijk Zweden wordt verwezen in de kosten.

(1) PB C 96 van 22.4.2006.

Arrest van het Hof (Zesde kamer) van 18 januari 2007 —
Commissie van de Europese Gemeenschappen/Tsjechische

Republiek

(Zaak C-204/06) (1)

(Niet-nakoming — Richtlijn 78/686/EEG — Onderlinge
erkenning van diploma's, certificaten en andere titels — Beoe-
fenaars der tandheelkunde — Maatregelen tot vergemakkelij-
king van daadwerkelijke uitoefening van recht van vestiging
en vrij verrichten van diensten — Niet-uitvoering binnen

voorgeschreven termijn)

(2007/C 56/19)

Procestaal: Tsjechisch

Partijen

Verzoekende partij: Commissie van de Europese Gemeenschappen
(vertegenwoordigers: K. Walkerová en H. Støvlbæk, gemach-
tigden)

Verwerende partij: Tsjechische Republiek (vertegenwoordiger:
T. Boček, gemachtigde)

Voorwerp

Niet-nakoming — Verzuim om binnen de gestelde termijn
uitvoering te geven aan richtlijn 78/686/EEG van de Raad van
25 juli 1978 inzake de onderlinge erkenning van de diploma's,
certificaten en andere titels van de beoefenaar der tandheel-
kunde, tevens houdende maatregelen tot vergemakkelijking van
de daadwerkelijke uitoefening van het recht van vestiging en vrij
verrichten van diensten (PB L 233, blz. 1)

Dictum

1) Door niet alle wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen vast te
stellen die nodig zijn om te voldoen aan richtlijn 78/686/EEG van
de Raad van 25 juli 1978 inzake de onderlinge erkenning van de
diploma's, certificaten en andere titels van de beoefenaar der tand-
heelkunde, tevens houdende maatregelen tot vergemakkelijking van
de daadwerkelijke uitoefening van het recht van vestiging en vrij
verrichten van diensten, is de Tsjechische Republiek de krachtens
artikel 24 van deze richtlijn op haar rustende verplichtingen niet
nagekomen.
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2) De Tsjechische Republiek wordt verwezen in de kosten.

(1) PB C 143 van 17.6.2006.

Beschikking van het Hof (Vijfde kamer) van 11 januari
2007 (verzoek om een prejudiciële beslissing ingediend
door de Okresní soud v Českém Krumlově — Tsjechische

Republiek) — Jan Vorel/Nemocnice Český Krumlov

(Zaak C-437/05) (1)

(Artikel 104, lid 3, eerste alinea, van het Reglement voor de
procesvoering — Sociale politiek — Bescherming van veilig-
heid en gezondheid van werknemers — Richtlijnen 93/104/EG
en 2003/88/EG — Begrip „arbeidstijd” — Tijdvakken van
inactiviteit in kader van wachtdienst van arts op werkplek —

Kwalificatie — Gevolg voor vergoeding van betrokkene)

(2007/C 56/20)

Procestaal: Tsjechisch

Verwijzende rechter

Okresní soud v Českém Krumlově

Partijen in het hoofdgeding

Verzoekende partij: Jan Vorel

Verwerende partij: Nemocnice Český Krumlov

Voorwerp

Verzoek om prejudiciële beslissing — Okresní soud v Českém
Krumlově — Uitlegging van de artikelen 2, punt 1, en 18 van
richtlijn 93/104/EG van de Raad van 23 november 1993 betref-
fende een aantal aspecten van de organisatie van de arbeidstijd
(PB L 307, blz. 18) — Begrip „arbeidstijd” — Nationale wette-
lijke regeling waarbij de tijdvakken van inactiviteit in de door
een arts op zijn werkplek verrichte wachtdienst niet als arbeids-
tijd worden beschouwd

Dictum

1) Richtlijn 93/104/EG van de Raad van 23 november 1993 betref-
fende een aantal aspecten van de organisatie van de arbeidstijd,
zoals gewijzigd bij richtlijn 2000/34/EG van het Europees Parle-
ment en de Raad van 22 juni 2000, en richtlijn 2003/88/EG
van het Europees Parlement en de Raad van 4 november 2003
betreffende een aantal aspecten van de organisatie van de arbeidstijd
moeten aldus worden uitgelegd dat

— zij in de weg staan aan de regeling van een lidstaat volgens
welke wachtdiensten die een arts verricht volgens het stelsel van
fysieke aanwezigheid op de werkplek zelf, maar tijdens welke
hij geen daadwerkelijke werkzaamheden verricht, niet in hun

geheel als „arbeidstijd” in de zin van die richtlijnen worden
beschouwd;

— zij er niet aan in de weg staan dat een lidstaat een regeling
toepast die voor de vergoeding van de werknemer voor de
wachtdienst die hij verricht op zijn werkplek, de perioden tijdens
welke daadwerkelijk arbeidsprestaties worden verricht en de
perioden tijdens welke geen daadwerkelijke arbeid wordt
verricht, op verschillende wijze in aanmerking neemt, voor zover
een dergelijke regeling integraal het nuttig effect waarborgt van
de rechten die door die richtlijnen aan de werknemers zijn
verleend om hun gezondheid en veiligheid doeltreffend te
beschermen.

(1) PB C 36 van 11.2.2006.

Beschikking van het Hof (Vijfde kamer) van 9 januari 2007
(verzoek om een prejudiciële beslissing ingediend door het
Finanzgericht München — Duitsland) — Juers Pharma

Import-Export GmbH/Oberfinanzdirektion Nürnberg

(Zaak C-40/06) (1)

(Artikel 104, lid 3, eerste alinea, van het Reglement voor de
procesvoering — Gemeenschappelijk douanetarief — Gecom-
bineerde nomenclatuur — Tariefindeling — Capsules die

hoofdzakelijk melatonine bevatten — Geneesmiddelen)

(2007/C 56/21)

Procestaal: Duits

Verwijzende rechter

Finanzgericht München

Partijen in het hoofdgeding

Verzoekende partij: Juers Pharma Import-Export GmbH

Verwerende partij: Oberfinanzdirektion Nürnberg

Voorwerp

Verzoek om een prejudiciële beslissing — Finanzgericht
München — Uitlegging van verordening (EG) nr. 1789/2003
van de Commissie van 11 september 2003 tot wijziging van
bijlage I bij verordening (EEG) nr. 2658/87 van de Raad met
betrekking tot de tarief- en statistieknomenclatuur en het
gemeenschappelijk douanetarief (PB L 281, blz. 1) — Posten
3004 (geneesmiddelen) en 2106 (producten voor menselijke
consumptie) van de gecombineerde nomenclatuur — Indeling
van melatoninecapsules die als voedingssupplement zijn opge-
maakt, doch uitsluitend door een apotheek op doktersrecept
kunnen worden afgeleverd — Twinlab Melatonin Caps
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